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 مند اوبو د دفاع لپاره لد هی
 

 موږ هر یو باید »کک« شو 
 

 لومړۍ برخه 
 

 بــې لــــه کـکه دا جــگــړه گــټــلی نـــــه شــو 
 د  هــیـرمـنـد پـر اوبـو بـنـد ژغـورلی نـه شــو 

 

 پــهـلـوان بـویـه د پــیــلانــو جــنـگ تــه کـک 
 چې هر گورز یې زنځیري پیل راگوزار کړي 

 

 (عبدالغفور لېوال)
 

ومې اصلي موضوع د افغانستان اوبه دي چې حریص گاونډي له ډېرو پخوا زمانو څخه ظد »کک او زرینه« د من
 سترگې ورته نیولي دي او ډېر وختونه یې په وړیا ډول تر ستوني تېرې کړې هم دي. 

 

په باب   ېد چاپ دروگه شوه، ما د دې منظوم  ېگران دوست عبدالغفور لېوال د »کک او زرینه« منظومکله چې د  
ژر تر ژره دې چاپ او    ي،ړولو کار گړندی شـڅو جملې ولیکلې او هیله مې څرگنده کړه چې د دې منظومې د بشپ

د هیرمن د اوبو تاریخي او سیاسي    ې کې»کک او زرینه« منظومپه    گرانو هېوادوالو ته د لوستلو لپاره وړاندې شي.
 بیان شوي دي.  اړخونه په هنري ژبه

 

ږي چې د ـکک پهلوان اړایستل کېاوه قومونه سره یو کېـږي،  په منظومه کې د مدبرې زرینې تر لارښونې لاندې  
 هم وشول.   خپل هېواد او خلکو د ملکیت )اوبو( د ساتنې او دفاع په خاطر د مبارزې میدان ته راودانگې چې همداسې

 

پلواتیکه ژبه یو ځل بیا د خپلو نیکونو غیر قانوني غوښتنې مطرح کړې  ـد ایران د اخوندي رژیم مقاماتو په غیردی
په تېره د اوبو د مدیریت    غـږ وباسي،  وادوال دنده ده چې د خپلو اوبو د مالیکت د دفاع په خاطرېدي، د هر بادرکه ه

لمانه ډول  اله خپلو ملي گټو په مسلکي او ع  ،ې د خپل ملي مسؤلیت پربناد مبارزې په دې میدان کباید  متخصصین  
 دفاع وکړي.

 

اوس بیا د ایران د مفتخورو واکدارانو د غیر دیپلواتیکو غوښتنو په پیل سره د هیرمن د اوبو موضوع راښورېدلې ده،  
هغه یادداشتونه او یوه مقاله   زه همدومره کولای شم چې د لېوال صاحب د »کک او زرینه« منظومې په باب خپل

ترسرلیک    «یزجوړښت یېلاکې د وطنپالنې روحیه او ښک   «کک او زرینه»په    ــ  وبه، وینه او مینه»اچې پخوامې د  
یو ځل بیا خپره کړم او په دې ډول خپلو هېوادوالو ته د موضوع مهموالی ورپه زړه    او خپره کړې وه،  لیکلي  لاندې
 :کړم
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 ــ یادداشتونه: ۱
 

چې د منظومې د پیاوړي شاعر ښاغلي لېوال په پته څو جملې او مې    تر چاپ وړاندې  ېد »کک او زرینه« منظوم
 دلته یې یو ځل بیا رااخلم:  ې،هیلې لیکلې او مطرح کړې و

 

زما د گران دوست، زما د خوښې وړ شاعر او قلموال، ښاغلي غفور لیوال د نوې منظومې »کک او زرینه« ښکالو »
اوریدل کیـږي. د لویې نیکمرغۍ ځای دی چې د لیوال صاحب د »کک او زرینه« په خپریدو سره به له یوې خوا د  

خوا د هیواد د تاریخ په دې حساسو شیبو کې چې ښکاره دوښمن موږ ته خپل    پښتو شعر خزانه بډایـږي او له بلې
طبعي حق هم نه راپریـږدي، لیوال داسې یو تاریخي واقعیت، د هنر په مټ او د شعر په ژبه  د درنو هیواد والو مخې  

 ته ږدي.  
 

زه همدا اوس، د همدې کرښو په وسیله د »کک او زرینه« د بشپـړیدو او خپریدو مبارکي لومړی لیوال صاحب ته 
 ټولو خواخوږو او مینه والو ته وړاندې کوم.او افغانستان او بیا د پښتو ادب 

 

خورا مینه او دقت ما له دې نه مخکې د ښاغلي لیوال دوې نورې منظومې »هوسۍ« او »لام او ایلینو« لیدلې او په  
 مې یو ځل نه، څو، څو ځلې لوستې هم دي. 

 

کال د جولای په شلمه مې د فیسبوک پر پاڼو ولوستل چې »کک او زرینه« هم د بشپـړیدو پړاو ته ور نږدې    ۲۰۱۷د  
 ښاغلي لیوال په دې تورو سره موږ ته را ورساوه: زیریده. دا 

 

»چې د تاریخ په روایت مو نیکونو څنګه د هیرمند اوبه ساتلې او د ګاونډیو په وړاندې یې د دغه سیند ساتنه کوله،  
 .تاسو به یې د )کک او زرینه( یا ساکستان په منظومه کې ډېر ژر ولولئ )ان شاالله(

 

   .س سلنه کار پاتې او نور مې بشپـړ کړی دید دې منظومې ل
 

د ساکي پرتم په څپو کې ورځ په ورځ ډوبیـږم او په حیرانتیا، حسرت او افسوس ګورم، چې زموږ نیکونه تر موږ 
هوښیار وو، هغوی تر موږ ډېر زموږ د روانو اوبو پر اهمیت او ارزښت پوهېدل. د ساکانو اووه ـ سره دوښمنې  

 .هیرمند د اوبو ساتنې په پار، سره یوځای شوې او په خپلو کې یې مرګ ژوبله پرېښودهخېلخانې ـ د 
 خو، ولې موږ، اوس، د خِـرد په دې زمانه کې دومره هوښیار او مېړني نه یو؟«

 ولیکل: داسېکال د جولای یوویشتمه( یې بیا  ۲۰۱۷او یوه ورځ وروسته )
 

 او منظومه بشپـړه شوه، تر دې وروسته یې پوښتنه له خپرونکي )ناشر( څخه کوئ، »...
   دا یې هم د پای څو کرښې:

 ...سمند ځي په منډه، منډه تر هیرمنده 
 چې د عشق نوی داستان ورته بیان کړي 

 ان کړيپه خوږو څپو ماړه دوه مین
 هیرمند مست دی، هیرمند غاړې، غاړې غورځي 

 هیرمند خپلو مېلمنو ته لارې څاري
 هیرمند تږی دی، چې راشي دوه مینه 

 د څپو تندی یې کېږدي پر لمنه
 پېړۍ وشوې چې هیرمند څپې، څپې دی
 مست، سرکشه ، ډک له شوره، له هیبته
 سیند د کک ـ زرینې عشق ته سلامي دی

 ننه لا جاري دی.« له هغه وخته تر 
 

به کې دا کار کیدونکی دی چې دوښمن غواړي ټول هیرمند ونغري، تر ستوني یې تیر  ېـاو په داسې یوه حساسه ش
کړي او کوربانه په ټکنده سره غرمه کې تږي پریـږدي. سره له دې چې په شاعر امر کول او یا دستور او فرمایش 

 نه عاجزانه هیله کوم: ورکول نا سم کار دی، خو زه له ښاغلي لیوال 
 هر څومره چې ژر کیدای شي دا منظومه دې چاپ او تر لوستونکو پورې ورسوي. 

ما په فیسبوک کې د دې خبر په کامنټ کې غوښتل چې دوې جملې ولیکم، ومې هم لیکلې، خو په تیروتنې سره دا 
 دوې جملې را نه جلا، جلا پوست شوې. هغه دوې جملې دا دي:
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 ک لیکم نو کله به ويچې بیا یو لی 
 اوس به یې نه لیکم په زړه مې دې وي 

 

خو لږ شیبه وروسته مې دا لیک هم په نثر ولیکه او هم مې د شعر په ژبه. لومړی یې نثر او وروسته به یې شعر  
 تاسو درنو لوستونکو سره شریک کړم:

 

فکر کوم تاسو د ښامار پر سبک روان یاست، تاسو مو له فکر او قلم نه د نوې زمانې ښامار جوړ کړئ، داسې ښامار  
چې خلک او وطن د خپلې خولې د ځانځانۍ په اور ونه سیځي، بلکې د خپلې خولې اور د دښمن پر لور ور سم کړي  

 ري او ساکستان وژغوري، افغانستان وژغوري!  او د »هوسۍ« آزادي وساتي، د »لام او ایلینو« بلورستان وژغو
 

 وژغــوره 
 

 )غفور لیوال ته(
 

 تـــه آزادي د یــــو انـسـان وژغـــوره
 لام، ایــلــیــنو بـلــورستان وژغـــوره

 

 مـټـې دې بــډ وهــه تـکـړه شه ور ته
 ساکان، هیرمند او ساکستان وژغوره

 

 پرینږدې چې د ساکستان وینې او اوبه د دښمن ستونی لوند کړي.   
 

 دا مې هم شعر: 
 تـــه یــــو لــیــوال د اسـطــورو، د شــعــر 
 تــــا د هــــوسۍ ســـا، قــــدمــونــه انـځور

 

 بـــیــا پــــه قــلــم دې تــیـــږه و تــــوږلــه 
 وایــســتــلـــه د سنــگــتــراش څــیــره دې 

 

 لام ایــــلــــیـــنــو دې پــــــه کـــې ودرول 
 وچـــــو ډبـــــرو کـــې دې وخــــوځــــول 

 

 زمــا لــــه لام نـــه ایــلــیــنــو خــوښـه ده
 لــه ایـلـیـنـو نـه مې لام نور هم خوښ دی

 

 اوس دې د »کــک، زریـنې« لار څارمه 
 مــه او پــیـار څارمه ستــرگې پـــه لار یــ

 

 چـې بــیــا یــو لـیـک لیکم نـو کله بـه وي 
 اوس بـه یې لـیکم چې په زړه مې نـه وي 

 

 او تـا نــه هـیـله مـې هـمـدومــره ده بـس:
 صرفه ونه کړې په هیڅ څه او خـپل وس

 

 خــلـک را پـــورتـه کړه پارسیانو مـخ ته 
 « مــخ ته!  د دوی او نــــورو دښــمــنــانـــو

 

۲۱/۰۷/۲۰۱۷ 
 هیدرسلیف
 ډنمارک 

 

 نوربیا 
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